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PROJECT:  
THUIS IN TAAL

Opgestart in 2016 in samenwerking met 

Provincie Vlaams –Brabant

Aanvankelijk in  5 bibliotheken, 

Nadien uitgebreid binnen Vlaams Brabant

Momenteel 11



UITGANGSPUNT : 

Anderstalige ouders versterken door 
hen te bevestigen in de kracht van 
hun thuistaal

Mensen warm maken om een 
taalrijke boekenomgeving te creëren

Ouders stimuleren om hun kind zo 
jong mogelijk  in contact te brengen 
met verschillende talen



-

PROJECT omvat

VORMINGSESSIE 

voor ouders of potentiële  

vrijwilligers die gaan 

voorlezen in hun thuistaal

@ BIB Liedekerke

VOORLEESSESSIE

Voor kinderen en hun ouders in 

de thuistaal  + varianten ; 

meertalig voorlezen, verhalen met 

kamishibai,…



@ BIB Ternat

WAT bieden we concreet aan in onze workshops : 

We laten de cursisten ervaren hoe leuk het is om voorgelezen te worden

Een ontdekkingstocht door de verschillende stapjes die kinderen zetten in het evolueren met boeken

en de kracht van verhalen (voorgelezen of verteld) 

Kennismaken met het aanbod in de bib

Voorlezen en zingen in de eigen taal  

De voorleessessies gebeuren olv de bib en eventueel lokale organisaties. 



Reeds in de eerste maanden is het van groot belang voor de taalstimulering om een boek-rijke 

omgeving te creëren, speelboekjes,  aanwijsboekjes, liedjes, versjes…. Goede en gerichte 

communicatie met je kind in de thuistaal is van essentieel belang. Kinderen die de thuistaal goed 

beheersen gaan ook vlotter andere talen leren. Naast de thuistaal thuis is het wel goed dat de kinderen 

ook zo vroeg mogelijk in contact komen met de andere talen, bv het Nederlands.Op die manier kunnen 

ze beide talen simultaan ontwikkelen.



In de reeks… vertaald uit het Nederlands

Kan en is leuk, zeker om samen te lezen in de 

klas, toch steeds voldoende kritisch bekijken… 

soms zeer ‘Nederlands|Vlaams waardoor  weinig 

identificatie vanuit andere culturen.  



Anderstalige boekjes uit de 

reeks ‘thuis in taal’ 



Frappant hoe vertalingen ook heel erg  verschillend kunnen zijn. In dit 

voorbeeld gaan de ‘krijtjes’ in de Portugese versie op reis, Letterlijk: 

‘ze keren het huis de rug toe’, waarbij de Nederlands, Vlaamse krijtjes 

gaan staken…. Culturele verschillen?  

Wees kritisch en waakzaam, in dit geval kunnen de verhalen elkaar 

mooi aanvullen





Een greep uit  de reeks woordenloze prentenboeken, 

Een greep uit de reeks ‘woordeloze prentenboeken’ Je hebt ze in alle maten en vormen, stuk 

voor stuk ‘pareltjes’. Fijne aan dit soort boeken is dat ze iedereen de kans geven om te vertellen 

in welke taal dan ook. Hier hoef je zelfs niet voor te kunnen lezen. De vorm biedt oneindig veel 

mogelijkheden. Ontdek deze schatten in je bibliotheek!   



Lokaal project. Hierbij een voorbeeld van een onderwijsproject 

Rond meertaligheid in Gent, waarbij eenzelfde verhaal  in het 

Nederlands en het Turks kan verteld worden.

Eenvoudigere versies van meertalige verhalen vind je bij de NIk-Nak boekjes, een vrolijke, 

laagdrempelige, meertalige ‘leessnack’: https://nik-nak.eu/

De verhalen van  Studio Sesam zijn ook leuk en zeer divers, vooral inhoudelijk gaat het 

hier om verhalen die de weerspiegeling van de diversiteit in onze maatschappij goed 

weergeven. https://www.studiosesam.be/

https://nik-nak.eu/
https://www.studiosesam.be/
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HET PROJECT BEOOGT

Dat mensen beseffen dat het belangrijk is dat ze hun  

kinderen de thuistaal goed meegeven

Dat mensen ook thuis voorlezen  (eigen situatie)

Dat mensen kennis maken met het aanbod van de    

bib en ook de weg terug vinden

Dat mensen in hun kracht gezet worden in datgene    

wat ze goed kunnen.

Kan uitmonden in 

VOORLEESSESSIES 

In de bib of  in scholen 

samenleessessies

meerdere talen naast elkaar

voorlezen in een specifieke taal 

Acties voorlezen aan huis



https://www.youtube.com/watch?v=gq6fn6ow_rI
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